
церковной и монашеской среды XVI в. соответствует 
существовавшей в то время церковной иерархии: для 
лиц, игравших разную роль в деятельности монаше­
ской обители, в документах избираются разные спо­
собы именования. По мере развития монашеская ан- 
тропонимия обособляется в особую подсистему соб­
ственных именований русских людей.
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СИСТЕМА НАЗВАНИЙ НАПИТКОВ В СТАРОРУССКОМ ЯЗЫКЕ

В перечне русских напитков преобладали напитки питательные и прохладительные, а в их названиях заметно выделяют­
ся составные единицы. Система наименований напитков эволюционировала как единое лексическое сообщество. Статья 
посвящена происхождению и эволюции названий напитков в русском языке M V  -  ХVIII вв.

Лексическая группа, принципы номинации, история этноса и история языка, напитки питательные, напитки прохлади­
тельные.

Soft and nutritious drinks predominated over other Russian beverages; the names o f these drinks are mostly compounds. The sys­
tem o f  beverage names has evolved as a single lexical community. The article considers the origin and evolution o f the beverage 
names in the Russian language o f the XIVth -  XVIIIth centuries.

Lexical group, principles o f nomination, ethnos history and language evolution, nutritious beverages, soft beverages.

В перечне русских блюд и напитков преобладали 
напитки питательные и прохладительные. Миф о 
том, что «веселие русских есть пити», опровергается 
при обращении к реальной истории русского засто­
лья. Слово питие при описании трапезы встречается 
часто, с Х! века упоминается чаша заздравная или 
ковш заздравной, но питие за здравие носило торже­
ственный ритуальный характер, а самый выдержан­
ный мед (имеется в виду напиток) был не крепче 
четырнадцати градусов. Более крепкие напитки на 
основе перегонки зернового состава стали употреб­
лять в ХVП веке, но они не были украшением рус­
ского стола и вообще не были самыми популярными.

Расширение ассортимента и функций напитков 
чаще всего выражалось в речи увеличением числа 
наименований и составных номинаций, называющи­
ми разные виды напитков. На первом месте по зна­
чимости были напитки питательные и прохладитель­
ные.

К прохладительным напиткам относились напит­
ки кислые (кисель, квас, кислые шти, морс), к пита­
тельным -  преимущественно напитки сладкие (взвар, 
сбитень, сыта, сусло, росол свекольный) или молоч­
ные (молоко).

Рассмотрим группу наименований такого автори­

тетного и широко употребительного пития, как квас 
«кислый напиток, приготовленный на воде с солодом 
из различных видов зерна или муки». Это общесла­
вянское слово от праславянского корня кыс-а-ти, 
кис-ну-ти, имеющего соответствия в латинском и 
древнеиндийском [30].

Сам напиток и его название упоминаются в пись­
менных источниках с летописных времен без каких- 
либо жанровых и территориальных ограничений. Об 
обычае древних русичей париться в бане, бросая на 
каменку квасъ оуснияныи, впервые повествуется в 
Лаврентьевской летописи. Квас как обязательный 
напиток для пира, вечери упоминается в Великих 
Четье-Минеях: Где квасы и пирове и вечеря и 
об\адан\я и п\аньства. По мнению А.Х. Востокова, 
застолье с хмельным называли квасами — во множ. 
числе [5, c. 169].

Слово квас зафиксировано в первых записях рус­
ских пословиц, относящихся к ХVП в.: Обыскал себе 
Влас по нраву квас; Азъ пью квасъ а коли вижу пиво 
не проду ево мимо.

Квас и его производные есть практически во всех 
словарях ХVШ века. Качества и функция кваса объ­
ективно описаны в стихотворной эпистоле Д. Тер- 
бервиля, направленной им в 1568 г. из России в Анг­



лию: он слаб и водянист и кисловат на вкус. Слу­
чится ли, что гость к соседу в дом зайдет, он и не 
смотрит на еду, лишь был бы квас да мед [16, с. 25]. 
А вот мнение другого иностранца: Питие же их 
обыкновенное квас есть, которой нашему тонкому 
пиву подобенъ [25, с. 464]. Русский человек описывал 
квас более поэтично: квасъ сладостенъ и благово- 
ненъ и добровиденъ [12, с. 49].

Квас пили в царских палатах и в поле во время 
летней страды. Пили квас из ковшей, из братин и из 
чаш-чашек, а хранили в ведрах, в бочках, в мехах, в 
кувшинах, берестяных туесах. Технология изготов­
ления кваса была до тонкостей разработана в мона­
стырских поварнях, поэтому в монастырях был и 
наибольший ассортимент этих напитков.

Основное сырье для приготовления кваса -  это 
заквашенное зерно, причем технология предусмат­
ривала и прямое изготовление кваса из пророщенно- 
го зерна -  из жита (так называли ячмень), ржи, 
овса; пророщенное зерно -  солод затем мололи. По­
лучали квас из остатков пивной гущи, из хлебных 
сухарей. Житный квасъ, не сыченный ни медом, ни 
патокой, пили по постным дням. Приведем названия 
кваса по основному сырью: пища на браттю рыба 
добрая, пироги, квасъ ячнои (1631 г.); куплено яшно- 
го квасу на 3 алт.; квасу ржаного на 12 алт. 
(1688 г.). Особый случай -  квас свекольный: миро, 
аки квас свекольный. «Добрый квас» получали из
сусла (сусляной переварной квас), хуже качеством 
был квас дробиннои. Над таким квасом творить бла­
годарственную молитву считалось предосудитель­
ным делом. См. поясняющий пример: после стола о 
црьскомь величестве над чашеи бга молит над дро- 
бинным квасом а про себя онъ игуменъ в келе дер­
жит всегда квас добрый суслянои переварнои [6].

Квас варили: варил пивовар Федюня кислои квас. 
Название технологии приготовления кваса дало це­
лую серию производных: пивовар, пивоварня, чан 
пивоварной и т.д.

Обратим внимание на то, что в зависимости от 
качества заквашенной гущи, от этапов ее обработки 
получали квас кислой (обышной) или квас пьяный. 
Уже в Паремейнике 1271 г. словом квас при перево­
де заменяют греческое слово sikera «опьяняющий 
напиток». Добавка меда или дрожжей (медвяной 
квасъ — медовой квасъ — квас от меду; дрожжаной 
квас) также превращала квас в хмельной напиток, см. 
пример: Заказать им всем крестьяном накрепко 
чтоб судов винных не держали и квасов пьяных не 
продавали и без явки не держали [3, с. 670]; про­
мышлять ему за нашею порукою в торгу простым 
квасом и суслом, а хмелного и дрожжаного квасу 
отнюдь не держати [4, с. 318]. Иногда квас сытили 
патокой (патошный мед): чаша квасу патошнаго, 
чаша квасу медвянаго (нач. ХVП в.). Однако сыче­
ной квас не обязательно становился хмельным на­
питком: На господьские праздники и на наши царь- 
ские кормовые столы ставятъ на братью просто 
сыченой квасъ безъ хмелю (1647 г., царская грамота). 
Квас кислой(-ый), безхмелной, непьянственной, не­
пьяной -  это прохладительный напиток, он называл­
ся также простой квас или просто квас: Человекъ

самой кажетца доброй и разума не простого, и 
кроме квасу ничего нге пьетъ [10, с. 144].

Обратим внимание на один технологический ню­
анс изготовления непьяного кваса: Нехорошку с то- 
варыщи ... держать ... на продажу всякой харч и 
квас непьяной... а квас им квасить кислошною гущею 
а не дрозжами [4, с. 577]. Кислый квас называли 
также квасом щавным (от слова щи): велено отпус­
тить съ дворца четверникъ квасу щавново. Квас 
пьяный -  это слабоалкогольный напиток, употребле­
ние которого, тем не менее, осуждала православная 
этика: горе восстающим заутра и квасъ гонящимъ, и 
ждущим вечера съ гусльми и сопельми и съ бубны, 
пиютъ бо [5, с. 169]; заказать им всем крестьяном 
накрепко, чтоб судов винных не держали и квасов 
пьяных не продавали и без явки не держали (нач. 
ХVП в.) [2, с. 670]; а праздниковъради торжествен- 
ныхъ держати въ монастырехъ на погребахъъ пиво 
и квасъ медвеной, безхмелной и непьянственной, а 
винного пития отнюдь держать не велеть (1682 г.). 
Приведем еще пример, свидетельствующий о сино­
нимии наименований квас хмельной и пьяный квас, 
употребленных в составе одного документа при упо­
минании одного и того же напитка: чтобъ пивъ и 
брагъ и квасу хмелного безъявочно не варили; сва­
рить пива или браги или пьяного квасу [10, с. 373].

В квас добавляли пряности: гвоздики куплено въ 
медвеной квасъ. Медвяной квас без пряностей назы­
вался квасом медвяным простым.

В «Послании» Иосифа Волоцкого ХVI в. есть су­
щественная деталь, объясняющая, как уменьшить 
спиртуозность кваса и меда: в постныя дни пити 
квасу житного ино ноужи ради великия испити ме- 
доу; какъ бы пияньства не слышати: или к медоу 
воды прилияти или в квасъ мало медоу вольяти.

После второго налива солодовая гуща теряла 
свои качества: результатом был кислый водянистый 
напиток кислые шти, что зафиксировано послови­
цей: Удасться квасъ а не удастся инъ кислые шти 
(ХУЛ в.). Эту пословицу повторил затем Курганов в 
своем «Письмовнике».

Для придания квасу различных вкусовых оттен­
ков в него, как сообщается в «Домострое», заклады­
вали яблоки или груши и получали квас яблочный - 
яблошный, квас грушной. А вот еще квасы из разряда 
ягодных: велеть квасы малиновые и черемховые и 
вишневые готовить (1657 г.).

По сладости различались три категории кваса: 
сладкий, черствый, выкислый. Держати квасы 
сладкие и черствые и выкислые, кто какова требу- 
етъ. Чтоб сделать квас сладким, его сытили («подде­
лывали») патокой или медом: квасъ медвенои братц- 
кии квасъ патошныи квасъ сыченои; квасъ овсянои и 
квасъ полуянъ. Сыченый квас противопоставлялся 
квасу простому, а выдержанный (старый) квас -  
квасу черствому: а в великихъ обителяхъ всякие бы 
квасы были: и старые, и черствые, и выкислые, и 
сладкие, и житные сыченые и простые, чье какое 
естество подыметъ [29, с. 130].

Назначение кваса подчеркивалось определения­
ми: братский квас в монастыре -  это жидкий повсе­
дневный напиток для монастырских работников; до­



брый квас — напиток для знатного гостя, см.: да ему 
же дано на дорогу ... квасу медвяного доброго В вед­
ра  (1592 г.).

Разновидности кваса имели и цифровые обозна­
чения полуторный, двумерный-двомерный: 2 бочки 
полутарнаго квасу да бочка квасу двумернаго в во- 
смь ведръ (1592 г.). Пока не удалось обнаружить 
контекстов, позволяющих точно расшифровать 
смысл подобных обозначений.

Квас готовили не только для домашних нужд, но 
и на продажу, для чего нужно было оформлять от­
куп, т. е. право торговли откупным квасом: Велено 
мне съ темъ откупнымъ квасомъ на Вологде внутри 
города и за городомъ по прежнимъ местамъ стоять 
(1647 г.). Торговали квасом в лавках на торговой 
площади и в разнос. В таком случае изготовление и 
торговля квасом превращались в промысел, о чем 
свидетельствует фраза из жалобы 1688 г.: и квасом 
промышлят не дают [8].

Знаменитый напиток кислые шти приближается 
по своим качествам к квасу. Основа его -  солод и 
мука, а готовился этот напиток в пивоварне по тех­
нологии, близкой к пивной. См. примеры: А в пиво- 
варнюю поварню на пиво и на брагу и на кислые шти 
солоду и муки и хмелю отдать [11, с. 46].

О наименованиях некоторых кислых напитках 
поговорим далее. А теперь перейдем к названиям 
сладких напитков. Таким, например, был взваръ — 
зваръ, зварец «напиток из кваса, пива, вина и меда, 
сваренный с пряностями, ягодами, травами». Слово 
взваръ -  от глагола възварити «заварить»: Князь ... 
по причащении же мало възвару вкуси [27, с. 339].

Взвар варили, неслучайно поименован он по спо­
собу приготовления: По утру звар варит, а к вечеру 
мир мирит (пословица XVII в.). В взвар обильно 
добавляли мед или патоку, клали шафран и черный 
перец, корицу, изюм, рис («пшено сорочинское»). 
Иногда к взвару подавали сыр и лук. Вот как описан 
в письменных источниках старорусский взвар: госу­
дарю патриарху ествы подавали взваръ со пшеномъ 
сорочинскимъ да съ шафраномъ да съ перцомъ да съ 
ягоды; взваръ медвеной квасной со пшеномъ да съ 
изюмомъ, съ шафраномъ да съ перцомъ; взваръ ша­
франной съ ягоды съ коринкою [29, с. 66, 79].

Пили его из ковшей: а въ столе носили напередъ 
взваръ въ ковшахъ [9, с. 471].

Ни одно историческое повествование о Древней 
Руси не обходится без упоминания сбитня -  напитка 
на меду с ягодами или пряностями, такой напиток 
употребляли подогретым. Особенно это было полез­
но в зимнее время, а также при лечении больных и 
раненых. Сбитень хорошо сохранялся, а его основ­
ные компоненты можно было долго хранить, поэто­
му различали сбитень сухой и сбитень вареный. См. 
примеры: По холодной застале выдавать рати меду 
на сбитню; послано къ нему съ Москвы дворцовыхъ 
запасовъ съ нимъ Юрьемъ... збитню доброво 5. рос- 
хожево 7 ведръ; послать больнымъ и раненымъ 
стрельцомъ уксусу, вина и збитню; надобно дать 
12000 человекомъ збитню сухова по фунту человеку 
и что въ тотъ збитень надобно пряныхъ зелей и что 
имъ цена и надобно збитню 300 пудъ; боченокъ вед­
ра въ два съ сбитнемъ варенымъ.

Сыта «напиток с медом» иногда использовался 
как самостоятельный напиток, но чаще как медовая 
вода для рассычивания других напитков. Сыта -  до­
бавок к киселю -  упоминается уже в Лаврентьевской 
летописи (запись под 997 г): и яко свариша кисель и 
поимше придоша с ними к другому кладезю и почер- 
поша сыты и почаша ясти. В описи Кирилло- 
Белозерского монастыря 1601 г. упоминается «ко- 
телъ медянои ведръ въ двенадцать, а подвариваютъ 
въ немъ сыту».

Если взвар и сбитень предпочитали подогретым, 
то кисель пили и холодным, хотя технология его 
подготовки -  варка: сковородка медная кисель ва- 
рятъ. Но основное качество киселя -  быть кислым. 
Слово кисель — общеславянское, по своему происхо­
ждению слово родственно слову квас [30, с. 239]. 
Кисель упоминается уже в Лаврентьевской летописи 
под 997 г., и этот фрагмент повторяется во многих 
летописных сводах: повеле женамъ створити цежь 
в немь же варять кисель. В Никоновской летописи 
поясняется: Повеле ископати два кладезя, и поста- 
вити въ нихъ по кади, и единъ наполнивъ цежа ки- 
селнаго, сиречь киселя несваренаго, а другый сыты.

Что такое цеж? Цеж  -  это сырая заготовка для 
варки киселя, это разведенная в воде овсяная мука, 
см. в письменных источниках: купилъ на кисель це­
жу; послали мы к вамъ в мнстрь... овсяныя муки на 
кисел. Таким образом, старая Русь предпочитала ов­
сяный кисель, а ела его с сытой, с суслом или с мо­
локом, со сливками, с маслом: кисель холодной съ 
сокомъ... кисель клюковной... кисель горячей съ па­
токой... кисель холодной съ сливками, кисель горячей 
съ масломъ... кисель холодной съ сытою [15]. На­
помним, что картофельный крахмал, как и сам кар­
тофель, Россия узнала только в ХVШ веке.

Благодаря своей распространенности слова ки­
сель и киселек уже в XVIII в попало во все словари. 
Наличие киселя среди угощения почиталось призна­
ком благополучия дома. В то же время кисель не 
считался дорогим кушаньем: Убог рад киселю, а бо­
гатому и злато в горло не идет (пословица XVII в.).

Кисель часто пили с молоком. Но молоко-млеко 
употребляли и как самостоятельный напиток, не ну­
ждающийся в добавках, а выступающий наряду с 
другими популярными напитками как особо ценный 
питательный компонент. Именно об этом свидетель­
ствует следующая запись в Рязанской кормчей 1284 
года (здесь, как и в других книжно-славянских тек­
стах, употребляется старославянский вариант слова 
млеко): едина воды не мутящися другая млека не 
изменяемаго сладости своея 3-я вина сладка 4-я меду 
цежена. Молоко потребляли монахи и миряне, но 
для монашествующих оговаривались условия его 
употребления в связи с постами: запретил масла и 
млека въ среды и в пятки не ясти.

Различали молоко пресное, т. е. сырое, и молоко 
топленое: въ кашу же и въ молочко топленое пол­
ведра молока пресного. Знали русичи и сливки: На 
блюдо киселя белого, а въ него ковшъ молока пресно­
го, ставецъ сливокъ (1613 г.).

Русские пили молоко коровье, тюркские народы 
предпочитали в связи со своими условиями хозяйст­
вования молоко козье или молоко кобылье. Из кобы-



лья молока монголы, татары и калмыки готовили 
кумыс-кумыз-кумуз-нимыс. Тюркское название этого 
напитка попало в Ипатьевскую летопись в записи 
под 1185 и 1250 гг., откуда их и извлек И.И. Срез­
невский: пьеши ли кобылии кумузъ? [27]. Молоко
кобылье -  напиток питательный, а кумыс -  напиток 
горячительный («вино кумыское»): молоко козье и 
коровье и вино, а по их кумыз, из молока ж; да кумыз 
из молока ж кобылья [25, с. 59, 61]. Надо сказать, 
что русичи путались, когда перед ними кислый пита­
тельный кумыс, а когда -  вино кумыское: вино ис 
кумызу, бело, а пьяно: только братина духовая вы­
пить, и человек пьян будет так, что с меду [25]. 
Впрочем, теперь ученые установили, что слабая доза 
алкоголя действительно есть и в кефире.

Сусло было сладким питательным напитком, по­
лучаемым из настоя солода. Дальнейшая переработ­
ка сусла позволяла получать и пиво, и квас. Срезнев­
ский отметил слово сусло в Хождении Иоанна Бого­
слова по списку 1419 г. [27]. Во времена Московской 
Руси сусло было напитком распространенным и лю­
бимым, сусло варили для домашних нужд и на про­
дажу: промышлять ему за нашею порукою в торгу 
простым киселем и суслом [2, с. 318]. Кстати, кисель 
и ели с суслом: куплено сусла с киселем есть.

Любопытно, что все хмельные напитки в старой 
Руси были сладкими, высококалорийными и пита­
тельными. К таким относилась, например, брага, 
упоминание о которой находим в жалованной грамо­
те великого князя Ивана Васильевича 1505 г.: кото­
рому будет человеку монастырскому к празднику 
розсытить меду или пива сварити и браги сварити. 
Брагу варили из овсяного солода.

В Домострое упоминается бесхмельная брага: пи­
ла бы безхмелную брагу и квасъ и дома, и в людехъ. 
Вероятно, о такой браге речь идет и в Послании Ио­
сифа Волоцкого: А питии квасъ и брагу, а от пьян­
ства воздержатися.

Но была и брага пьяная: про себя меду поста­
вить или пива сварить и брагу пьяную здЪлати. Та­
кая брага упоминается в царском указе 1686 г. Слад­
кий и любимый напиток иногда называли бражкой: 
Сидеть у  бражки смирненько, позовут и к пиву (по­
словица XVII в.).

Благодаря расширению контактов с иноземцами 
список напитков в ХVI -  XVII вв. стал быстро по­
полняться. Одним из первых таких питий был ше- 
рап-шарапъ: А принесли отъ шаха ...виноградного 
питья шерапу ведра съ четыре [19, c. 257]. Таким 
сладким напитком русских послов угощали в Пер­
сии, в Армении, в Грузии.

Прямым родственником шарапа был сироп — сы- 
роп. Во всяком случае, у слов сироп, шарап и шер­
бет один персидский предок. Первое упоминание о 
сиропе содержится в статейном списке посольства в 
Персию: один мен сиропа кислых гранат (1599 г.); 
сыропу солодкого четь фунта, сыропу фьялкового 6 
золотниковъ.. .сыропу изъ маку красного четь фунта 
(1680 г.). Вскоре стали производить и свой россий­
ский сироп из малины: 4 ведра ягоды малины на сы- 
ропы  [18, c. 1239].

Шербет упоминается в «Проскинитарии» Арсе­

ния Суханова: патриархъ вина не пилъ, а принесли 
ему шербету чашу (1653 г.). А вот наблюдения 
стольника П. Толстого: Неаполитанские жители... 
потчиваютъ другъ друга шербетами и лимонадами 
[10, c. 50].

С чаем и с кофе русские познакомились в XVII 
веке.

В статейных списках русских посольств в Китай 
и Монголию впервые упоминается чай — чай варе­
ный, по поводу которого у наших предков было мно­
го гаданий: а питье чай, а словет неведомо какова 
дерева лист, неведома травяной лист в воде варят 
да забеливают молоком [25, c. 125]; а пили чай сло- 
вет, а чай лист не ведать деревянной, не ведать 
травы какой, а варят ево в воде, да прибеливают 
молоком. А к ним, к мухальцом, чай идет ис Китай­
ского, а сказывают, что чай лист снимают с вино­
градного дерева, а како дерево имянно, росказать не 
умеют [25]. Чай варили с маслом и с молоком: А чай 
был варен с маслом и с молоком, а чай подносили не 
татарской, а китайской (1676 г.).

Иноземный напиток кофе русские узнали во вто­
рой половине XVII века. Название заимствовано, 
как полагал Фасмер, из английского языка [30, с. 
355], но вариантов его было чрезвычайно много: ко- 
фий, кефа, кофа, кафе, кафей, кофь, кофей, кава, 
кохий, кохвий, кохвей. Мы обнаружили первое упот­
ребление этого слово в медицинских текстах, пере­
веденных с латинского: Изряднее ко отончению при­
способляет варено кафе, персянем и турком знаемое 
и обычайное после обеда [18, с. 788]. А далее русские 
пробовали этот напиток только во время иноземных 
путешествий. В XVIII веке кофе стали подавать и в 
домах столичной знати.

Холодные кислые напитки русские делали давно. 
К таким относятся, например, брусничная вода и 
морс: а брусничная вода и вишни в патоке, и малино- 
вои морсъ, и всяки сласти; ягодныи и вишневой 
морсъ [11, с. 43, 45]. «Бочку морсу вишневого» по­
лучили, например, монахи Троице-Сергиева мона­
стыря в 1544 г.. «Делали морсы» в Аптекарском при­
казе в 1677 г. Судя по текстам, морсом называли и 
сок черники (цельный или разбавленный -  «налив­
ной»), который использовали как один из ингредиен­
тов при приготовлении ягодного меда: медовъ крас- 
ныхъ:... 30 ведръ чернишного изъ целного морсу, 95 
ведръ чернишного из наливного морсу.

Безусловно, кислым напитком был уксус, кото­
рый в число напитков между медом и пивом вклю­
чил иностранец Том Фенни: медъ яблоцны уксус пива 
(1607 г.). Кислость этого напитка создавалась за счет 
добавки клюквы: да он же купил в уксус ягод клюквы 
[6, л. 151].

К «питиям» Номенклятор голландский (это рус- 
ско-голандский словарь) относит яблочникъ, упомя­
нутый также при описании столовых запасов бояри­
на Морозова: ставъ съ яблошникомъ (1656 г).

В конце XVII века было освоено искусство при­
готовления лимонного сока -  лимонада. Вот харак­
терные примеры: есть ли лимоновъ свежихъ будетъ 
много, половину осолить, а другую натер(е)ть на 
сахаръ, искрошивши, всыпать въ бутыли, а нутрь



изрезать и пересыпать сахаромъ же въ ставики. А 
буде мало будетъ, все зделать въ лимонатъ [20, 
с. 25]. А примером для подражания были обычаи 
итальянцев: Неаполитанские жители потчиваютъ 
другъ друга шербетами и лимонадами, а вина пьютъ 
мало виноградного, а водокъ отнюдь не пьютъ [21, 
с. 50].

Таким образом, русский стол изобиловал разны­
ми типами кислых или сладких напитков. Все они 
непременно были сытными -  питательными, поэтому 
и взрослые, и дети увлекались этим питьевым богат­
ством во здравие и веселье свое и приходящих гос­
тей.

При номинации таких напитков чаще употребля­
лись составные названия, но семантическим ядром 
любой микрогруппы выступало название однослов­
ное типа квас, кисель, взвар. В основе номинирова­
ния был отличительный признак напитка (кислот­
ность, сладость), технология его приготовления 
(взвар -  варить), сырье для изготовления и т. д. К 
концу старорусского периода увеличивается число 
новых напитков иноземного происхождения: чай, 
кофе. На изменение номенклатуры напитков и их 
наименований влияли условия хозяйствования, сме­
на сырья и технологий и иные социально­
экономические факторы. В старорусский период бы­
ло значимо клерикальное влияние на активность 
употребления тех или иных напитков.
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ИНСТИТУТ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ ПРЕМИЙ И ПРОБЛЕМА 
«УЛУЧШАЮЩЕГО ОТБОРА» В ОТРАСЛИ 

(на примере национальных премий в области радиожурналистики)

В статье рассмотрены основные профессиональные конкурсы и национальные премии в области радиожурналистики. 
Отмечено влияние их идеологии, критериев и результатов на качество регионального вещания. Особое внимание уделяется 
роли экспертной оценки качества творческого продукта и описанию моделей конкурсного отбора и оценки работ.

Радиовещание, региональная радиожурналистика, профессиональная премия, национальный конкурс, номинация, экс­
пертная оценка, конкурсный отбор.

The main professional contests and national awards in the sphere o f radio journalism are considered in the article. The influence 
o f their ideology, criteria and results on the quality o f regional broadcasting is underlined in the paper. Special attention is paid to the 
role o f peer review in evaluation o f the quality o f the creative product and the description o f the models o f the competitive selection 
and evaluation o f works.
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